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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report! in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

1 Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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Name of the workshop
participant

Sylvia Velikova

Institution

St Cyril and St Methodius University of Veliko Turnovo,
Bulgaria

E-mail address

sylvia.velikova@gmail.com

Title of ECML project

“Empowering language networks” (LACS)

ECML project website

http://lacs.ecml.at/

Date of the event

10-11 February 2015

Brief summary of the content
of the workshop

The Network Meeting was facilitated by Terry Lamb (UK),
Wendy Carr (Canada), Nadezhda Doychinova (Bulgaria),
Sigurborg Jonsdottir (Iceland), Daniel Xerri (Malta). It was
attended by experts from Bosnia and Herzegovina, Bulgaria,
Croatia, the Czech Republic, Estonia, Iceland, Ireland, Latvia,
Lithania, the Netherlands, Slovenia, Sweden. The meeting
agenda included a presentation by Wendy Carr on the
implementation and adaptation of ECML projects in Canada.
Nadezhda Doychinova and Sylvia Velikova presented case
studies on the use of ECML projects in language teaching and
teacher education Bulgaria. In small-group sessions the
participants discussed a template to facilitate implementation and
adaptation of an ECML project, and provided feedback on how it
can be refined. During the meeting, both in small-groups and
individually, the participants used the template to research/
analyse a range of regional examples of ECML projects (with
concrete exemplars). On the second day of the workshop, Ene
Peterson (EVOL President) and Helena von Schanz (President of
the Swedish Language Teachers’ Association) provided
information about current projects and forthcoming conferences
in the Nordic Baltic Region of FIPLV. At the meeting, Susanna
Slivensky (Deputy Executive Director/ Head of Programmes,
ECML) gave a talk to introduce the rationale of the forthcoming
ECML programme 2016-2019.

What did you find particularly
useful?

The Network Meeting provided useful opportunities to
e Learn more about various national multilingual
associations and their activities;
e Work with a template which aims to support the analysis
and implementation of ECML projects in local contexts;
e Network and share with experts and representatives of
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different language associations.

The Bulgarian English Teachers’ Association will organize a
meeting / round table with representatives of language teacher
associations in Bulgaria during its Annual International
How will you use what you Conference to be held in Sofia in June 2015. The round-table
learnt/ developed in the event | meeting aims at exploring opportunities for collaborative
in your professional context? activities and for disseminating information about ECML and
LACS. Terry Lamb (LACS project Coordinator and FIPLV
President) has been invited to chair the round-table discussion
and to give a keynote speech at the conference.

By disseminating information about the LACS project;
communicating and collaborating with the project team and some
of the workshop participants.

How will you further contribute
to the project?

How do you plan to | plan to disseminate the project by
disseminate the project? e Sharing project reports, publications and links with
- to colleagues colleagues from BETA-IATEFL Committee and the
- to aprofessional members of the Association (in the BETA-IATEFL E-
association Newsletter and the website of the Association);
- inaprofessional e Sharing information about the project with
journal/website representatives of language teacher associations in
- inanewspaper Bulgaria.
- other

1. Public information

Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

Ha 10 n 11 ¢espyapu 2015 roa., B EBpOnencKkMa LEeHTbP 3a CbBpeMeHHU e3unum - http://www.ecml.at/
(rp. Fpau, AscTpus), ce npoBeae paboTHa cpewa no npoekTa “Empowering language networks” (LACS)
(http://lacs.ecml.at/). Tolt e 4acT OT YeTBbpTaTa CPeAHOCPOYHA mporpama Ha LleHtbpa (2012-2015),

YMATO MUCUA € A3 HacbpyaBa BbPXOBMTE NOCTUKEHUA U MHOBALMMTE B 061acTTa Ha NPenoaaBaHeTo Ha
YYXKAM e3UUM U Aa CTUMYAMpa no-edeKTMBHOTO M3yyaBaHe Ha e3nun. OcHoBHaTa Len Ha EBponeickusa
LEHTbP 33 CbBPEMEHHM e3uLM € MOANOMAraHeTo Ha AbpiKaBMTE YEeHKM MPU OCbLLECTBABAHETO Ha
epeKTMBHM NOMIMTMKM 33 NPenogaBaHe Ha e3uK.

ToBa 6e BTOpOTO CbbUTME NO NPoeKTa (cnen ceMmnHapa, KOMTO ce nposeae npe3 mecel, maii 2014 roa.), B
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KOETO y4yacTBaxa €KCMepTU OT pas/IMyHM eBPOnencKkM abprKaBu — BocHa u XepueroeBuHa, Bbarapwus,
Ectonua, Upnanana, Ucnangua, Natema, Jintea, ChoseHuna, XonaHaua, Xvpsatusa, Yexuma, Lseums.

[HeBHMAT pes  Ha  pabortHata cpewa  (http://lacs.ecml.at/News/tabid/3739/language/en-

GB/Default.aspx) Bkaoun npeseHTauma ot YeHam Kap (KaHaga), B KoAaTo TA cnogenu onuTa ot

afanTUpPaHeTo M BHeAPABAHETO Ha NpoekTuTe Ha LleHTbpa B KaHaga. Hapexaa JonunHosa n Cunsua
BennKkosa cblo ce BKAOYMXA C NPEe3eHTaluu, B KOUTO MnpeacTaBuMxa NpUMepu OT MpUIaraHeTo Ha
€31KOoBOTO NopTHoAMOo 1 NopTHOMOTO 33 CTaXKaHT-Npenogasatenu no esnum B bbarapus. Mo sBpeme Ha
cpewaTa, y4acTHMUMTE anpobupaxa Gopmynsp, KOMTO LeAu Aa yAeCcHU 3auHTepecoBaHUTe rpynu
(yuntenu, obyymTenun Ha yuutenu u gp.) Npyv aHaansa Ha NPoeKkTuTe Ha LleHTbpa 1 Npu aganTMpaHeTo Ha
pe3ynTaTuTe OT TAX HAa HALMOHANHO U PErMOHANHO HUBO. Pa3spaboTuxa ce peanua NPUMepU 3a BHEAPEHU
NPOEeKTU B pasnnyHu pervoHn B EBpona. B cBosa goknag, Tepu Jlam (KoopamHaTop Ha npoekta LACS),
oyepTa pes3yntaTtuTe, KOMTO ce o4vakBa NpoeKkTbT LACS ga peanusmpa. Te BKAKOYBAT: AUPEKTOPUA HA
€3MKOBM acouMauMu U OpraHusaummn; MynTMMegveH NakeT 3a pasnpocTpaHABaHe Ha MHbopmauma 3a
npoektTntTe Ha LleHTbpa; npumepun (case studies) 3a aganTMpaHeTo U BHEAPABAHETO UM B PA3INYHM
ObpaXaBu M PernoHu; PbKOBOACTBO, KOETO Lenn Aa NOoAMOMOrHe aZanTUPAHEeTO Ha MPOEeKTUTe B
KOHKPETHM YCNOBMA; WHULMATUBM, KOWUTO HacbpyaBaT e€3MKOBUTE acouMauuu U opraHuM3auuuM ga cu
CbTpyAHMYaT. Ypes goknaga cu, Cy3aHa CAnMBEHCKM (3aMECTHUK-U3NBAHUTENEH ANPEKTOP HA LieHTbpa),
npeaocTaBy Bb3MOMKHOCT Ha y4yacTHUUMUTE fa Ce 3aro3HaAT B AETalaM C Lenute M NpuoputeTUTe Ha
HOBaTa Nporpama Ha EBponenckuns LeHTbpP 3a cbBpemeHHu e3num 2016-2018.

BAIMA aKTMBHO y4acTBa B AeMHOCTUTe no npoekTa LACS n nnaHupa opraHM3MpaHeTo Ha Kpbraa maca ¢
npeacTaBUTENIM Ha €3UKOBUTE acoumaumm B bbarapma un ¢ ydactmeto Ha Tepu Jlam (KoopanMHaToOp Ha
npoekTta LACS n npesmaeHT Ha FIPLV). CbbUTHETO e ce CbCTOM MO Bpeme Ha roguliHaTa KoHdepeHumn
Ha Acouwuaumaumata npes mecel, toHn 2015 r. B rp. Codua. AMCKYCMOHHM Temmn Ha dopyma Lie 6baat
Bb3MOHOCTUTE 3a CbTPYAHMYECTBO MeXAy acoumaummte no esuum B bbarapua wm crpaternm 3a
a[anTMPAHEeTO M NpWAaraHeTo Ha NPOeKTUTe Ha EBponeickmA LeHTbp 3a CbBPEMEHHM e3ULM B CTpaHaTa

HU.
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